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OM FORFATTEREN

HEATHER MORRIS er en internasjonal bestselgerforfatter kjent for sin debut Tatovøren i Auschwitz, og de påfølgende bøkene Cilkas reise og Tre søstre. Bøkene har totalt solgt over 17 millioner eksemplarer, og Tatovøren i Auschwitz kommer som TV-serie i 2024.
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OM OVERSETTEREN

Cecilie Winger (f. 1964) begynte å oversette i 1993. Med smått og stort har hun oversatt over 200 bøker, hovedsakelig skjønnlitteratur. Hun er medlem av Norsk Oversetterforening.


OM BOKEN

1942: Andre verdenskrig raser på det asiatiske kontinentet og den japanske hæren erobrer Singapore. Øya står i brann, og mange av de utenlandske innbyggerne flykter.

Den engelske musikeren Norah Chambers har allerede sendt datteren i trygghet, nå må hun selv komme seg unna. Sammen med søsteren og svogeren får hun og en gruppe australske sykepleiere plass på skipet HMS Vyner Brooke. Etter bare to dager til sjøs blir skipet bombet og senket. De redder seg i land på en strand i Indonesia, men blir fanget og sendt til de beryktede japanske krigsfangeleirene. Her opplever de sult og brutalitet, men Norahs musikalitet og det stadig sterkere vennskapet de fengslede kvinnene imellom gir også uventede glimt av lys og glede.
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etter godkjenning av Seán Conway
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Bilde 044480 og P01701.003 er gjengitt med vennlig tillatelse fra the Australian War Memorial

Bilde YMS 16139 er gjengitt med vennlig tillatelse fra the Australian Manuscripts Collection, State Library Victoria

 

Kartillustrasjon er gjort av Jake Cook

 

Materialet i denne utgivelsen er vernet etter åndsverkloven. Det er derfor ikke tillatt å kopiere, avfotografere eller på annen måte gjengi eller overføre hele eller deler av utgivelsens innhold uten at det er hjemlet i lov, eller følger av avtale med Kopinor.

Bruk av hele eller deler av utgivelsen som grunnlag eller som treningskorpus i generative modeller som kan skape tekst, bilder, film, lyd eller annet innhold og uttrykk er ikke tillatt uten særskilt avtale med rettighetshaverne.

Bruk av utgivelsens materiale i strid med lov eller avtale kan føre til inndragning, erstatningsansvar og straff i form av bøter eller fengsel.

 

 

 

Tilbakemeldinger vedrørende denne boken kan sendes til ebok@aschehoug.no

 

Copyright © Heather Morris 2023

Originaltittel: Sisters under the Rising Sun

Opprinnelig publisert på engelsk av Zaffre, et imprint av Bonnier Books UK

Norsk utgave © 2024 H. Aschehoug & Co. (W. Nygaard), Oslo

www.aschehoug.no

Omslagsdesign: Passion&Prose bokdesign

Tilrettelagt for EPUB av Type-it AS, Trondheim 2024

 

ISBN: 978-82-03-45140-9

 

 

 


Tilegnet alle sykepleiere i verden

– fortidige, nåtidige og fremtidige –

dere gjør verden til et bedre sted

 

Til Sally og Seán Conway

Takk for at dere delte historien til

moren/bestemoren deres –

Norah Chambers

 

Til Kathleen Davies, Brenda Pegrum og Debra Davies

Takk for at dere delte historien til kusinen deres –

Nesta (James) Noy


 

I 1942 gikk den japanske hæren med i andre verdenskrig, de erobret stillehavsøyene og nådde Malaya og den daværende britiske kolonien Singapore, som tilfalt japanerne 15. februar 1942.

HMS Vyner Brooke, et handelsskip som fraktet desperate evakuerte bort fra Singapore, ble bombardert fra luften av det japanske flyvåpenet. Etter bare få timer lå hun skutt i filler på havets bunn.

Mange av de overlevende kom seg til en avsidesliggende øy på Sumatra, i Indonesia. De ble snart tatt til fange av japanerne. Menn, kvinner og barn ble skilt og sendt til krigsfangeleirer dypt inne i jungelen, sammen med hundrevis av andre som ble hentet inn av den invaderende hæren. Leirene var steder preget av sult og brutalitet, hvor sykdom spredte seg ukontrollert.

De skulle bli værende der, forflyttet fra leir til leir, kjempende for å overleve, i over tre og et halvt år.

Dette er deres historie …


PROLOG

Singapore
Februar 1942

Norah Chambers sitter på sengekanten til Sally og venter på at datteren skal våkne. Den påfølgende samtalen skal bli den mest smertefulle i hele hennes liv. Da hun forteller at hun og ektemannen, John, har bestemt at Sally skal sendes bort sammen med tanten Barbara og fetterne, blir reaksjonen som forventet. Hun holder godt rundt den fortvilte, lille datteren, som desperat ønsker å få være hos mamma og pappa, og som hulkende sier at hun aldri vil forlate dem, ikke nå, ikke noen gang. De to fetterne kommer løpende inn, bristeferdige av nyheten om at de de straks skal legge ut på eventyr til havs, intet mindre, men Sally legger knapt nok merke til at de er der.

«Sally, vi skal til Australia!» jubler de. «På et digert skip!»

Singapore står for fall, så hvilke valgmuligheter har Norah? John ligger på sykehus med tyfus. Så snart han blir bedre, skal de følge etter, lover hun Sally.

Sally slutter ikke å gråte i bilen på vei til kaia, hun har vendt ansiktet bort fra moren, mot vinduet. Norahs forsøk på å trøste henne blir avvist. Mens de går bort mot båten, slår Sally de korte armene sine stramt om midjen til moren. Det blir tøft for dem begge å gi slipp.

En eksplosjon like i nærheten bidrar bare til å forverre begges engstelse og frykt for hva de har i vente, og hulkene til Sally går over i vettskremte skrik. Norah er helt stiv, nummen av skrekk over å se hvilken fortvilelse hun har påført det mennesket på jorden som betyr aller mest for henne. Mens verden eksploderer rundt dem, løfter Barbara raskt Sally i armene sine og løper bort til den ventende landgangen.

«Pappa og jeg kommer etter om kort tid. Vær flink jente nå, vennen min, vi ses om noen få dager, jeg lover,» roper Norah etter datteren.

Sally bare fortsetter å hulke, med armene strukket ut mot moren. Norah tar et ufrivillig skritt frem, bare for å kjenne at den yngre søsteren, Ena, griper henne i armen og rykker henne tilbake. De står og ser på mens Barbara og Sally forsvinner opp på dekk og ut av syne. Det blir ikke noen glad vinking verken fra båten eller fra kaia, verken fra mor eller datter.

«Kommer jeg noensinne til å se henne igjen?» gråter Norah.


DEL 1

Singapore faller


KAPITTEL 1

Singapore
Februar 1942

«Jeg vil ikke dra. Vær så snill, Norah. Ikke tving oss til å dra.»

Ena Murrays rop blir druknet av skrik fra kvinner og barn, av eksplosjonene som ljomer rundt dem og brølene fra de japanske krigsflyene på himmelen.

«Løp! Løp!» roper foreldre innbitt til sønner og døtre, men det er for sent. Et nytt missil treffer målet, og det allierte skipet som ligger ankret opp i havna i Singapore revner i to.

Mens det regner granatsplinter, huker Norahs mann, John, og Enas mann, Ken Murray, seg ned ved siden av konene sine og skjermer dem fra dalende skipsrester. Det kommer ikke noe godt ut av å bli værende. Ken hjelper søstrene på beina, mens John, gispende etter pust, strever med å reise seg.

«Vi må videre, Ena, vi må løpe nå!» Norah bønnfaller fortsatt søsteren om å bli med om bord i HMS Vyner Brooke. Alt er bare ødeleggelse på alle kanter, det haster forferdelig med å komme langt unna dette kaoset, finne et fristed. Et lite øyeblikk legger Norah armene om ektemannen. John burde ha blitt på sykehuset, han er så svak, han kan knapt nok trekke pusten selv, men bruker aller siste rest av styrke på å beskytte de to kvinnene.

«Ena, kjære deg, du må høre på søsteren din,» sier Ken. «Du er nødt til å reise, elskling. Jeg drar tilbake til foreldrene dine, jeg lover at jeg skal passe godt på dem.»

«De er foreldrene våre,» svarer Norah. «Det er vi som skulle ha tatt oss av dem.»

«Du har en datter der ute et sted, Norah,» sier Ken.

«Du og John er nødt til å finne Sally. Og dere må passe på Ena for meg også.» Ken vet at han er den eneste som kan bli i Singapore og ta vare på svigerforeldrene. John er svært syk og det samme er faren til søstrene, James – altfor syk til å prøve å reise. Moren deres, Margaret, nekter å reise fra ham.

Nok en bombe eksploderer like i nærheten, og alle huker seg ned. Bak dem brenner Singapore, foran dem er sjøen overstrødd av brennende vrak etter skip og båter, store og små.

«Dra! Dra mens dere fortsatt kan. Hvis ikke skipet seiler nå, vil det aldri komme seg ut av havna, og dere må være om bord.» roper Ken for å bli hørt. Han kysser Norah, gir Johns arm en klem og omfavner Ena varmt, han kysser kona en siste gang, før han skyver henne i retning av skipet.

«Jeg elsker deg,» roper Ena, stemmen hennes brister.

«Kom dere vekk fra dette helvetets stedet. Finn Sally. Finn Barbara og guttene. Jeg er ikke langt bak dere i løypa,» roper Ken etter dem.

Norah, John og Ena er midt i mengden av passasjerer nå, så de tvinges til å bevege seg langs kaia, mot skipet.

«Sally, vi må finne Sally,» sier John lavt, beina gir etter under ham. Norah og Ena griper hver sin arm og haler ham med seg.

Norah er tom for ord. Ropene fra datteren fyller hodet hennes, der hun snubler mot sin skjebne. «Jeg vil ikke dra. Vær så snill, la meg få være hos dere, vær så snill, mamma.» Bare få dager i forveien hadde hun satt åtte år gamle Sally på et annet skip og sendt henne av sted.

«Jeg vet at du ikke vil, kjære deg,» hadde hun godsnakket. «Hvis det bare fantes en annen måte vi kunne ha holdt sammen på, så skulle vi ha gjort det. Du må være sterk for min skyld, og dra sammen med tante Barbara og fetterne dine. Pappa og jeg treffer deg igjen før du vet ordet av det. Så fort han blir litt friskere.»

«Men du lovet at du ikke skulle sende meg bort, du lovet.» Sally hadde vært helt ute av seg, tårene fløt fritt, kinnene var grimete.

«Jeg vet at jeg gjorde det, men noen ganger må mødre og fedre bryte løftene sine for at de små jentene deres skal være trygge. Jeg lover at …»

«Ikke si det – ikke si at du lover når jeg vet at du ikke kan det.»

«Kjære deg, Sally, kan du ikke holde Jimmy i hånden?» hadde Barbara sagt. Hun var eldstesøsteren til Norah og Ena. Hun snakket rolig til niesen. Det var til stor trøst for Norah at Sally ville være trygg sammen med familien.

«Hun så seg ikke tilbake en eneste gang,» hvisker Norah til seg selv, der hun sleper seg fremover. «Hun gikk bare om bord i skipet og ble borte.»

Etter at de kommer inn i den avsperrede delen av havneområdet, samler passasjerene med godkjente papirer seg. Blant dem er livredde voksne og gråtende barn, og alle sammen sliter under vekten av de viktigste eiendelene sine.

En gruppe sykepleiere fra den australske hæren vifter med papirene sine til tjenestemennene, og så haster de videre gjennom det inngjerdede området. De stiller seg på den ene siden, de sivile går i gåsegang forbi dem, før enda en gruppe kvinner i like uniformer strømmer inn gjennom portene. De to gruppene med sykepleiere klemmer og hilser på hverandre som dypt savnede venner. Blant de sist ankomne er en nett, liten kvinne som brøyter seg vei.

«Hallo der, Vivian og Betty,» roper hun.

«Hei, Betty, se der er Nesta!»

De tre sykepleierne omfavner hverandre. Nesta James, Betty Jeffrey og Vivian Bullwinkel ble gode venner i Malaya, der de var stasjonert for å pleie allierte soldater før øya ble invadert av den japanske hæren. I likhet med alle andre her, ble de tvunget til å flykte til Singapore.

«Det er så godt å se dere,» sier Nesta, lykkelig over å treffe venninnene. «Jeg ante ikke om dere dro sammen med de andre i går.»

«Det var meningen at Betty skulle dra i går, men hun klarte å ta seg en tjuvperm da de skulle av sted til skipet. Vi håper begge to at vi ikke blir sendt hjem, det er så altfor mye å gjøre her,» sier Vivian.

«Oversøster dro for å legge inn et godt ord for oss for siste gang. Vi er ikke på skipet ennå, så kanskje Overkommandoen ser fordelen ved å la oss få bli her i Singapore med de som er for syke til å dra,» forklarer Nesta.

«Det er klart for ombordstigning i skyssbåtene, så hun bør i så fall skynde seg,» sier Betty, og ser på køene av menn, kvinner og barn som klatrer over i de lite stødige båtene som skal frakte dem bort til HMS Vyner Brooke. Nye bomber treffer nye mål, pisker opp bølger i havet og krasjer dem inn mot brygga.

Nesta ser bort på skyssbåtene der passasjerene stiger om bord.

«Det ser ut som om noen trenger en hjelpende hånd, jeg er straks tilbake.»

«Trenger dere hjelp?» Nesta henvender seg til Norah og Ena, som prøver å tenke ut hvordan de kan hjelpe John ned den bratte stigen og over i en av båtene. Nå er den halvfull av fortvilte passasjerer, noen gråtende, andre paralysert av frykt. Norah kjenner en hånd på skulderen.

Hun snur seg og ser det smilende ansiktet til en småvokst kvinne i hvit sykepleieruniform. Hun ser så liten ut at Norah lurer på hvordan hun skulle kunne hjelpe dem, siden hun, mannen og søsteren alle sammen er høyere enn gjennomsnittet.

«Mitt navn er søster Nesta James, jeg er sykepleier i den australske hæren. Jeg er sterkere enn jeg ser ut til, og jeg er lært opp til å hjelpe pasienter som er mye større enn meg selv, så bare ta det rolig.»

«Jeg tror vi klarer dette,» svarer Norah. «Men takk.»

«Kanskje en av dere kan gå ned i båten, mens vi to andre kan hjelpe herren ned, og så tar dere over derfra?» Nesta er høflig insisterende. «Har du vært på sykehus?» spør hun John, og griper ham i armen da Norah slipper henne til.

«Ja,» sier han og lar henne lede seg bort til båten. «Tyfus.»

Så snart Norah er trygt nede i fraktebåten, hjelper Ena og Nesta John ned i de ventende armene hennes.

«Skal ikke du bli med oss?» spør Ena den unge sykepleieren.

«Jeg er sammen med venninnene mine. Vi tar neste fraktebåt.»

Ena ser seg rundt og får øye på en stor gruppe kvinner kledd i like uniformer.

Mens fraktebåten svinger ut med Norah, John og Ena om bord, hører de sang fra havna. Sykepleierne står stolt med armene om hverandres skuldre, de synger av all kraft, høyt nok til å overdøve en nærliggende bensintank som eksploderer i en kule av flammer.

«Now is the hour when we must say goodbye

Soon youʼll be sailing far across the sea

While youʼre away, oh then remember me

When you return, youʼll find me waiting here»

Enda en bombe treffer havna.

* * *

Oversøster Olive Paschke fanger blikket til Nesta. «Oversøster Drummond gjorde et siste forsøk på å overtale myndighetene til å la oss bli igjen her og ta vare på mennene våre, men løytnanten meddelte henne at anmodningen vår er avslått.»

«Det var vel verdt å prøve det enda en gang, var det ikke? Det virker rett og slett ikke riktig å dra fra alle de som sannsynligvis vil trenge oss. Hvordan reagerte oversøster?»

«På den eneste måten hun kunne, hun himlet bare med øynene,» svarer oversøster Paschke. «Hadde hun sagt det hun tenkte, ville hun fått problemer.»

«Det betyr altså at hun ikke godtar, men at hun motvillig går med på det. Jeg hadde ikke forventet noe mindre av henne.» Nesta rister på hodet.

«Kom igjen, la oss ta igjen de andre. Nå er vi visst de siste.»

Så snart de er om bord på HMS Vyner Brooke, forteller søster Vivian Bullwinkel dem alt hun vet om skipet.

«Hun er oppkalt etter den tredje rajaen av Sarawak, og hun har fått det rojale HMS foran navnet sitt fordi Royal Navy rekvirerte henne. Hun er ikke bygd for å frakte mer enn tolv passasjerer, men har et mannskap på førtisju.»

«Hvordan vet du alt dette?» spør Betty.

«Jeg spiste middag med rajaen, vel. Ja da, jeg vet det, jeg – lille, puslete søster Vivian Bullwinkel fra Broken Hill – spiste middag med en raja. Ikke alene, altså. Hallo. Det var andre der også.»

«Kjære deg, Bully, måtte du ta med den siste opplysningen? Alle andre ville nøyd seg med å si at de spiste middag med rajaen, da,» sier Betty leende til venninnen.

Etter at den siste sykepleieren er om bord, gir kapteinen ordre om å lette anker og fortsette med største forsiktighet. Han vet at det ligger britiske minefelt foran dem, og at de kan være en like stor trussel som fienden som dominerer himmelen over.

Mens sola går ned, betrakter passasjerene Singapore som brenner, bombingen, artilleriangrepet og den nådeløse beskytningen. Over alt ståket fra en døende by, vender Norah, John og Ena seg bort fra kakofonien og lytter isteden til den henrivende sangen til de australske sykepleierne på dekk. Og et kort øyeblikk er det alt de kan høre.
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«En fremragende bok om mot og besluttsomhet.»
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